
 

 
Revocation of Inclusion in Personal Information Collection Statement Concerning 

Securities Trading (Hong Kong and Stock Connect Northbound Market) 

取消證券交易個人資料收集同意書 (香港及滬深港通北向市場) 
 

致 To: 上海商業銀行有限公司 Shanghai Commercial Bank Ltd 
 

日期 Date：                 
 

本人/我們現取消授權上海商業銀行有限公司(「貴行」)將本人/我們的個人資料用於證劵交易個人資料收集同意書(香港及滬

深港通北向市場)所載的目的，本人/我們確認，儘管 本人/我們表示取消授權，但於本人/我們取消授權前貴行已收集之任何

本人/我們的個人資料仍可繼續被儲存、使用、披露、轉讓、轉移本人/我們的個人資料及以其他方式處理，以用於證劵交易

個人資料收集同意書(香港及滬深港通北向市場)所載的目的，無論是在此聲明的取消授權之前或之後。本人/我們確認貴行不

會或不能再視情況執行本人/我們的交易指示或向本人/我們提供貴行的香港證劵交易及滬深港通北向交易服務，惟出售、轉

出或提取本人/我們現有的香港證券持倉（如有）除外。本人/我們明白貴行可能需要2個工作天處理此函之指示。 

 

I/We hereby revoke my/our authorization of Shanghai Commercial Bank Limited (the “Bank”) to use my/our personal data for the 

purposes set out in the Consent Letter of Inclusion in Personal Information Collection Statement Concerning Securities Trading 

(Hong Kong and Stock Connect Northbound Market). I/We acknowledge that despite the revocation of authorization by me/us, any of 

my/our personal data that the Bank has collected before the revocation of authorization may continue to be stored, used, disclosed, 

transferred and otherwise processed for the purposes set out in the Consent Letter of Inclusion in Personal Information Collection 

Statement Concerning Securities Trading (Hong Kong and Stock Connect Northbound Market), whether before or after such 

purported revocation of authorization. I/We also acknowledge that the Bank will not, or no longer be able to, as the case may be, 

carry out my/our trading instructions or provide me/us with your Hong Kong Securities Trading Service (other than to sell, transfer out 

or withdraw my/our existing holdings of Hong Kong securities, if any) and Stock Connect Northbound Trading Service. I/we understand 

that the Bank may require two business days to process the instructions contained in this letter. 

 

 

 

 

______________________________________________________ 

客戶簽署 Customer Signature  

客戶名稱 Customer Name 

證券戶帳號 Securities A/C No.  
 
註 1) 如屬聯名證券戶, 須以個人名義分別填寫及簽署此取消書方可生效。For joint account, the Revocation will be effective only if the letters 

are completed and signed by each of the individuals. 

註 2) 本文的中英文文本如有歧異，概以英文文本為準。In the event of any discrepancy between the English and Chinese versions of this document, 

the English version shall prevail. 

 

銀行專用 For Bank Use Only  

Remarks: 

Received Date Handling Unit 

Handling Staff and S.V. 

 

 

 

 

 

Approved by (C or above) 

 

 

 

 

 

Approved by (A) 

 

 

 

 

 

Issued by Shanghai Commercial Bank Limited 

由上海商業銀行有限公司刊印 


